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J1J1s1 BBISIBIICHUS] CEMaHTUYECKUX M KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB TaTapcKoro KyasTypHoro kozxa YbIPIIBI npo-
AQHAJIM3MPOBAHbI KOPILYChl TaTapCKUX IOCJIOBHUL, IOTOBOPOK, 3araJlOK, IECEH, COPIHOB, IIa4eH, JINPUIECKUX
IIPOU3BECHUI AETCKOM JIUTEPaTyphl, COAEPIKAIIUX JICKCEMY «UbIPIIbDY, CIOBAPHBIX CTAaTeH, MUCbMEHHBIN KOp-
IyC TaTapCKOTO s3bIKa, a TAK)KE aCCOIUATHI, IOIyYSHHbIE B pe3y/IbTaTe IPOBECHHS CBOOOIHOTO aCCOLMATHB-
HOT'0 9KCIIEPUMEHTA U CHCTeMa IIOBEPHHd, BBISIBJICHHAs B dKcriequuusx (paiionsl Pecryonuku Tataperan, 2015,
2016 IT.) ¢ UCIOIB30BAHUEM METOJOB CPABHUTEILHOTO, KOMIIOHEHTHOTO, CTATUCTUYECKOTO aHajm3a, CBOOO/I-
HOT'O aCCOLIMAaTUBHOIO SKCIIEPUMEHTA, a TAKXKe METO/la KOTHUTUBHOM HHTepnpeTanuu. B pesynprare noitydeHa
ceMaHTHYecKasi ceTh KynbTypHoro koxa UbIPIIDI, comepikamias XapakTepUCTHKHM HU3y4aeMoro oObeKTa Kak
JiepeBa, MaTepuaia i CUMBoJa npasaHuka « HoBeli rog». OCOOEHHOCTh TaHHBIX XapaKTEPUCTHK 3aKIII0UaeTCs
B TOM, YTO Cpey HUX MPEJCTaBICHbl PA3HOIIOJSPHbIC IPU3HAKY.

KuroueBble ci10Ba: YbIpIIbI, €1b, KYJIBTYpHBII KO, CEMaHTUYECKUI NpU3HAK, KOTHUTUBHBIN MPU3HAK,
(ONBKIIOp, aCCOIMATHBHBIN SKCIIEPUMEHT.

BBEJIEHHUE

Pemenue nacymHol npoOieMbl caMOMIEHTH(UKAIIMK HAPOAOB B CBETE III00AIN3ANH
1 yHU(UKALUU HANPSAMYIO CBS3aHO CO 3HAHMEM M ITOHUMAHHUEM CBOMX KYJIBTYPHBIX KO-
JIOB ¥ UICTOPHUYECKOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa. J[epeBo ABJsieTcsl 3HaYMMbIM KYJIbTYPHBIM
KOJIOM B CHCTEME MUPOBO33pPEHUS TIOPKCKUX HapoaoB. OAHAKO KaK B TIOPKOJIOTUH, TaK U
B TaTapCKOM HayKe Majo padoT, MOCBSILIEHHBIX KOMILJICKCHOMY OINMCAHHIO JICHIPOJIOTH-
YECKOro KoJia C MPHUBJICYCHUEM (OIBKIOPHOTO, 3THOrpapUIeCcKOro MaTepuaa, KOpIycoB
XyA0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.

B Tiopkonoruu, B Tarapckoil HayKe MEpBbIe MCCIEIOBAaHU Ha3BaHUM pacTeHHH MpO-
BOJIMJIMCH B paMKax Jekcukorpaduu. B croBape Maxmyna an-Kamrapu, A. TpostacKoTO,
B. B. Pagnosa, [x. Banuau, B IBYSI3bIYHBIX U TPEXbsI3bIUHbIX cioBapsix «Kogexc Kymanu-
kyc», C. Xanbduna, JI. 3. bynarosa, K. Haceipu npezacraien 6orarblii JekcudecKuii Ma-
TepuaJl 10 LBETaM, JIedeOHBIM TPaBaM, AEPEBbAM, Ipudam, roJam, jiecaM 1 KyCTapHUKaM.

BriepBble B Tarapckoll HayKke Ha3BaHUSI JIEPEBHEB IIECJICHANPABICHHO OBUIM H3yye-
el K. Haceipu. B pabore «['em3ap Bo uomonzap» («['ynezap u wamanszap», 1903) on
IIPUBEI MEPEBObI HA3BAHUN C TATAPCKOTO HA apaOCKWM, JaTHHCKUH U PYyCCKHUH SI3BIKH,
TaKKe omucan noje3Hnle cBoiicTBa pactenuil [1]. B tpymax P. I. AxmetssinoBa [2, 3],
®. C. baszurosoii [4], H. b. Bypranosoii [5], JI. B. Imutpuesoii [6], JI. T. MaxmyToBoit

! UccnenoBanue BBIIONHEHO TpH (prHAHCOBOM nopepkke PTH®. ITpoekT «/lepeBo B MUPOBO3-
3peHYEeCKOl CHCTEMe TaTap: JIOKYC IoMa B PpUAoMOoBoii Teppuropum» Ne 16-14-16033.
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[7], K. M. Mycaesa [8], I. I. Cabeposoti [9], [. I. Tymamesoit [10], T. X. Xalipytau-
HOBO# [11], ®@. FO. KOcymoRa [12], BEIIIOTHEHHBIX B CPAaBHUTEIHLHO-UCTOPHUCCKON U CH-
CTEeMHO-CTPYKTYpHOH TapajnrMax, pacCMaTpPHBAINCh AITHUMOIOTHYECKHE, CIIOBOOOPa30-
BaTeIbHBIC, MOP(OTOTHIECKHE 0COOSHHOCTH PACTUTEIHHON JIEKCUKH, UX (DOHETHICCKUE
BapHaHTHl B TOBOPAX M JHMAJIEKTaX TAaTapCKOTO S3bIKa, a TakKe B TIOPKCKUX s3bIKax. Ha
COBPEMEHHOM 3Tare JUHTBUCTHYECKHE MUCCIIEAOBAHMUS TaTapCKoi (PMTOHUMHUM BEIYTCS B
CBETE aHTPOIOJIOTHYECKOW MapaurMbl Ha MaTepuaie He TOJIBKO JIMHTBHCTUYECKUX €/IH-
HUI[, HO ¥ 00pa30B XyA0)KECTBEHHOW JIMTEPATyphl, TEKCTOB YCTHOTO HAPOIHOTO TBOpYE-
ctBa. Tak, Hanmpumep, B padorax K. M. Munnymmaa [13], 3. H. JleamyxameToBoit [14],
. L1I. Ucpadmmosoii [15] Ha 0CHOBE KOPITYCOB IMapeMuii, meceH, (hpa3eoIorn3MOB OITHUCHI-
BalOTCS HEKOTOPbIE CEMaHTHYECKNE TIPU3HAKHI JIEKCEM «IIEPEBOY, «Iy0», «Oepe3ar, «uBay,
«OCHHAY, IPUBOJIUTCS CTATUCTHYECKNH aHAITN3 XyT0KECTBEHHBIX 00pa30B.

Bwmecte ¢ Tem B TaTapckoil Hayke €CTh psAa padoT, B KOTOPBIX TMOKa3aH WHOW TOIXO
B (pIIIOJIOTHYECKOM M3ydeHHH pacTeHuil. B 1926 rogy Beimen B cBeT Tpyd 1. Paxuma u
M. BacunneBa oz HazBanueM «Donbkiop hom Xanbik 900MATHI JKBIIO ©UYEH KyJJIaHMa»
(«ITocobme mo cobupanmio (HONBKIOpa W HAPOTHOW JUTEpaTypbl»). B mannHoi padote
MIPECTABIIEH BOMPOCHUK MO Pa3HBIM T€MaM YCTHOTO HapOJHOTO TBOPYECTBA, dTHOTpA-
¢uu, B TOM 9ncie 1 pacTeHusM. HarmpumMep: cBAIIEHHBIE Jieca, POIIH U CBsI3aHHBIE C HUMHU
JIETEH/IBI; OIMHOKKE JIEPEBhs, IOYNTAEMbIe HAPOAOM; TPAIWIUS MPHUBS3BIBATh K BETKAM
JIepEeBbEB JICHTHI, APYTHE BEIH; CINTAETCS JIN TPEXOM JIOMaTh BETKH JIePEBbEB, CPHIBATH
LBETHI?; BEPUT JIM HAPOI, YTO y PACTEHUH €CTh AyIIa?; MoYeMy JINCThSI OCUHBI JPOXKaT U B
0e3BEeTPEHHYIO TIOTOY?; KaKUe JAePEBhs HENb3sI caykaTh B canxy? [16] u T. 1.

bnaromaps Takomy (QyHKIIHOHAIBHOMY IMTOIXOY K MCCIEAOBAHUIO TEMBI PACTCHHUI T1a-
JUTPa CEMaHTUYECKUX 3HAYEHUH TaTapCKOTo KyJIBTYpHOTO KO/ia CYIIECTBEHHO oborarmia-
eTcsl.

B pabote «ABsuniap hom xamanap Tapuxeraaany [17] @. I Tapumosa, comocTasisisi ¢
COBpPEMEHHBIM COCTOSIHHEM, JJaeT UCTOPUYECKYIO CIIPaBKy O AepeBHAX Tarapctana. Bo BTo-
pOif YacTH TaHHOTO OOBEMHOTO TPY/Za MPEACTaBIEHBI IBE CTaThH, ONMCHIBAONINE Ha 0aze
TIeCeH, MOCIOBHUIl, TOMOHUMUYECKIX CBEICHNI CeMaHTHIECKUe MPU3HAKK Oepes3bl U Ay0a,
IIPH ATOM aBTOP yKa3bIBAaeT HA BAYKHYIO POJIb JEPEBHEB B CHCTEME MUPOBO33PEHHUS TaTap.

Crout orMeTuTh U paboty ®. X. 3aBrapoBoii [18]. B BOPOCHHKE O CBITHIX MECTax
aBTOP OTBOIWT OTIEIBHBIN OJOK BOIPOCAM, CBS3aHHBIM CO CBANICHHBIMH JEPEBBSIMHU, B
KOTOPOM OTIPENEISIOTCS THOJIOTHYECKHE U TIparMaTHdeCcKie 0COOCHHOCTH JIEPEBbEB.

TeM He MeHee KOMIUIEKCHOTO aHaIN3a KyJIBTypHOTO KO/Ia IEPEBhEB HA TAHHBII MOMEHT
B TaTapCKOW HayKe HET.

B nanHoii cTaThe AenaeTcs MomnbITKa aHaiusa AeHapoiaorundeckoro koga YbIPUIBI.

Llenp naHHO# CcTaThM — ONMHMCAHNE CEMAaHTHYECKHX M KOTHUTHBHBIX NPU3HAKOB TaTap-
ckoro KyinsTypHOTo Koma UbIPIIBI (EJIb), BEIABIEHHBIX HA OCHOBE (hOIBKIOPHBIX, ITHO-
rpaduIecKuX, XyA0KeCTBEHHBIX TEKCTOB M aCCONMATOB. MareprasioM sl ONpeeIeHus
CEMaHTHYECKUX M KOTHUTHUBHBIX TIPU3HAKOB CITy’KaT KOPITyCHl TAaTAPCKUX MOCIOBUIL U TI0-
roBopok [19], 3aramok [20], mecen [21], copaHOB, mtadeii [22], cmoBapHBIX cTaTeit [3, 23],
JTIAPUYECKUX TIPOU3BENCHNN JETCKOW TUTEPATYPHI [24], comepiKamnx JEKCEMY «IBIPIITBD),
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MUCBMEHHBI KOPITYC TaTapCKOTO s3bIKa [25], a TaKkyKe acCOIMATHI, MOyYSHHBIC B PE3yJb-
TaTe MPOBEICHMS CBOOOIHOTO ACCOIIMATHBHOTO SKCIIEPUMEHTA, ¥ CHCTEMA IIOBEPHiL, BBISB-
JICHHAs! HAMH B TIOJIEBBIX MCCIIENOBAHUSX (DKCIIEANINH B paiionbl Pecriyonuku Tarapcran
B 2015, 2016 ).

OCHOBHBIM METOJIOM MCCIIE/IOBAHUSI CEMAHTUYECKUX U KOTHUTHBHBIX TIPU3HAKOB SIBJISI-
€TCsI METOI KOTHUTHBHOM HHTEPIPETAIInH [26], KOTOPBIN MpeACTaBIsIeT CO00H 00001meHe
PE3yIIbTaTOB CEMAHTHUECKOTO ONMCAHUS SI3BIKOBBIX €IMHUII, HOMUHHUPYIOIIUX KYJIBTYPHBIH
koj. Takke B MCCIEOBAHUM HCIIOJIB3YIOTCS METOJbI CPAaBHUTEIBHOTO, KOMIIOHEHTHOTO,
CTaTUCTUYECKOTO aHAJIN3a, CBOOOHOTO ACCOIMATHBHOTO HKCIIEPUMEHTA.

CEMAHTHYECKHUE U KOTHUTUBHBIE
MHNPU3HAKHU KYJIBTYPHOI'O KOJA YbIPHIbI

Snpo xynerypHoro koga YbIPIIIBI cocTaBigoT ceMaHTHYECKUE MPU3HAKH, TTPEACTAB-
JIEHHBIC B CIIOBApSX TAaTapCKOTO sI3bIKa [3, ¢. 245; 23, c. 462]:

1. HdepeBo: 1) HapaTmap ceMbsUTBITBIHHAH = W3 ceMeiicTBa COCHOBBIC, 2) siOaarnbl
KOHYC ChIMaH = KOHYCOBHHAsI KPOHA, 3) MOHTE SIIel bUTBICIBI = C BEYHO3EIEHON XBOEH,
4) Ouek = BBICOKOE.

2. Marepuain (HarmmpuMep, IbIPIITBI OCTIT = CTOJ U3 €JIH, YBIPIITHI TAKTA = €JIOBBIC JJOCKH).

3. CumBon npa3nanka «HoBerid rogy: 1) SHa en 6oiipoMeHIo = BO BpeMs Ipa3IHHUKA
«HoBprIit Ty, 2) Oanamap KyHEN auchlH ©49eH = I PalOCTH JIeTeH, 3) ypMaHHAH KHCEN
KHTEPEJToH = CPYOJICHHOE B Jiecy, 4) OW30m KyenTraH = yKpalieHHOE.

B xozne niccnenoBanns ObUTH BBISIBIEHBI CIIEAYIONINE KOTHUTUBHBIC TPU3HAKU JIEHIPO-
morrdeckoro koma YbIPILIbI (B ckoOkax ykazaHa 9aCTOTHOCTH — SIPKOCTbH IIPU3HAKA):

DoJ1bKJIOPHBIE H ITHOTPadHeYKHe TeKCThI

XapakTepucTHKa epeBa. eret = oHorma (9), T3 kabbIHyJaH = JISTKOBO CIITIaMEHIEMBIi
(5), smen = 3eneHsbIi (5), YIeM KATEpd = MPUHOCHUT CMepTh (4), Kuem = onexna (TIoBce-
HEBHas: JarmaH, Oypek) (3), Ky mHoIe = MHOTO HTONOK (3), Oep Tecie 4ouoK = IBETHI
OITHOTO TBeTa (2), HapaT-YbIPIIBIIail = KaK COCHA-eJIb (B 3HAUCHUU CIMpotinbiil) (2), ST =
Moutonoit (1), cyksIp ky3ite = cienoi (1), Xy nene = gymucTsiid (1), 0361H = pmHHEH (1),
YPBICTAPHBIKEI = IPUHAMIEKUT pycckuM (1), 6e3Heke Tyren = He Hat (1), 6e3ro spaMblii =
HaM Heb3s (1).

Xapakrepuctuka marepuana (n3adet 1-i hopMbl): IBIPIIBEI KYPKS = muIKa (3), gsip-
eI 6araHa + KalThl = CTOJIO U3 €| + rope (2), YbIpIIhI bI30a + KaiThl = n30a U3 exu + rope
(2), IBIpIIBI OCTAI + KAWTBI = CTOJN U3 €M + rope (2), YBIPIIBI KeJIOT + KalWThl = KIIETh U3
emn + rope (1), 9bIpIIel gblpa = TyduHa U3 eu (1), IBIPIIBI MBIPITB = criudKa u3 enn (1).

XynoskecTBEeHHbIE TEKCThI

Xapaxkrepuctrka aepesa: SIHa en = Hoswrit rox (30), smen = 3emensrnit (15), 6otipom =
npa3gauk (6), Hoimapls = 3Be3na (5), OM3oy = yKpamiarsk, Hapshkarh (4), ypMaHaa yco =
pacteT B Jiecy (4), oitnoH-00imoH = XopoBox (3), 3uda = crpoitHas (2), pUTHICTAp = XBOS,
UTONKH (2), KueM = Hapsf (2), Kap 9oUoKIop = cHeXHBIe 1IBeTHI (1), sHa = HOBas (1), yeH-
YBIKITap = Urpymku (1).
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ITucbMeHHbIH KOPILYC TATAPCKOIO SI3bIKA

XapakTepucTuka jaepeBa: 0siipom = npa3mHuk (749), 6uzonroH = ykpameHHas (88),
ak = Oemnas (76), simen = 3eneHast (66), yeHUbIK = urpymka (53), maryp = kpacubas (34),
3yp = 6onbmas (31), siirs = Monomgas (27).

Acconuarsbl

B xome ¢cBOOOIHOTO acCONMATUBHOTO IKCIIEPUMEHTA, B KOTOPOM MPHHSIN ydacTtre S50
4enoBek, B Bozpacte 50—60 net, Obuto nomydeno S50 peakiuii. Jlanee onn 0bi1H 00001IIE-
HBI B CJI€IyIOUIME KOTHUTUBHBIE Npu3HaKu AeHaponornyeckoro koga YbIPIIbI: fAuna en =
Hossrit Ton (33), suteic = xBos (5), Xym uc = QymucThid 3anax (3), arau = gepeso (3),
STt = 3eNeHbId (2), noBa = eyenue (2), okt = goMm (2), maryp = kpacusii (1), paiiganer =
rroste3ubii (1), enb (1).

BBIBO/1bI

Omnupasich Ha MOTY4YEHHBIE PE3YJIBTAThI, Mbl IPUIIIH K CIEAYIOIINM BBIBOAAM:

1. KorautuBHble NPU3HAKY, BBISIBICHHBIE HA OCHOBE (DOJMBKIOPHBIX M 3THOTrpaduye-
CKHUX TEKCTOB, 1 KOTHUTHBHBIC IPU3HAKH, BBISIBIICHHBIC HA OCHOBE XyIO)KECTBEHHOMU JINTE-
parypbl 1 acCOLMATOB, CEMAaHTUYECKH OTJIMYAIOTCS, TaK KakK SBJISIFOTCS MapKepaMy pa3HbIX
COLMANIbHO-KYJIBTYpPHBIX (DaKTOPOB BIIHMSIHUSI.

2. ®onbKIOPHBIN U ATHOTpadUIECKUI MaTepuan aaeT npeacrasieHue oo oopaze Ubl-
PILIbI, copmMupoBaHHOM B TPaIUIIMOHHON KYJIBTYpe Tarapckoro Hapona. IIpexae Bcero
3TOT 00pa3 aCCOLMUPYETCS C BEYHO MOJIOABIM IOHOMICH.

3. B donbkiopHO-3THOrpaguuecKux TeKcTax (GUrypupyroT YCTOHUMBBIE CIOBOCOYETA-
HUs ¢ n3aeTHOM CBA3bIO (TepBasi (opMa: CyIIECTBUTEIbHBIEC C HYJICBBIM OKOHUAHHEM).
B nannbix cnoBocoueranusax UbIPIIBI BeicTynaeT kak marepuai, U3 KOTOPOTrO ClIEIaHbl
CIIMYKH, JIyYUHBI, CTOJIBI, CTOJIOBI, IIOCTPOCHBI KIeTH U goma. [IpucyrcTByer ycroiiunBas
BUJIOBAsl CBSI3b C COCHOW M aCCOLIMALMSI CO CBOMCTBAMH COCHBI, KOHCTAaTUPYETCS UX «I10XO0-
KECTbY, a TAKXKE MOJIOKUTEIbHBIE KauecTBa MaTeprana. KOHTeKCT kaHpOB MECHU U IJ1a4a
(Temaruka — pasiyka ¢ cembeld, PomuHoil), B KOTOPOM yHOTpPEOICHBI CII0BOCOYETAHUS, CO-
JeprKalIne JIEKCEMY «UBIPILIbD», AUKTYET KOHHOTALMIO TITyOOKOH Iedaiy, BCIeCTBHE Yero
oOpasyercs accormanus «YbIPIIbI — nevans, rope, Oema, pazmykay.

4. Ilo maHHBIM, IOJYYEHHBIM B XOJI€ dKCIEAUUUN B AMTaCTOBCKUN, AJIbKEEBCKUN paii-
onbl PecrryOmuku Tarapcran B 2015 1., Cnacckuii paiion Pecrryomuku Tatapcran B 2016
r, 11 Tatap [loBomkbs crapuero nokonenust KyasrypHbld kon YbIPIIIBI umeer Takue
XapPaKTEPUCTHKH, KaK «UYyXOi», «HE Halll», «CUMBOJ, MIPUHAIJICKALUN PYCCKON MpaBo-
CIIABHON KyJBTYpE», «OMacHbI». JlaHHOE NepeBO HEJb3sl CaXaThb Yy JI0Ma, TaK KaKk OHO
«IOPHHOCUTY TOKap, Oemy. 1o croBaM HH(POPMAHTOB!, €CIU €J1b BHIPACTET /10 TOJIIHHBI C
YeJIOBEUECKYIO LICI0, XO35UH IoMa CKOPO YMPET, MOITOMY 3TO JIEPEBO «MEPTBBIX» HENb3s

! Cabuposa I'ynpdust U6parnmosHa, 1964 1. p., PeciyOnuka Tarapcran, Criacckuii paioH, 1.
Usuoskure; [llarmmapnanoBa Manmaa CabupoBHa, 1955 1. p., Pecniybnuka Tarapcran, Cnacckuit
paifon, n. Unuskie; ['abnenBanmena ['yapcuna MupxysoBHa, 1955 1. p., Pecmybnuka Tarapcraw,
Cracckwuii paiton, 1. Ususkie; Mcmarunosa Acxaans HauneBHa, 1963 1. p., Peciybnuka TarapcraH,
Crmacckwii paiioH, a. Ususkire.

443



MAHCYPOBA I K.

caXkarhb y J0Ma, TOJBKO B OOIIECTBEHHBIX MECTaxX — Mapkax, psjoM ¢ kirybamu'. Y tarap-
CKOTO HACEJICHHsI JaHHBIE TIOBEPhs IOMUHUPYIOT.

B 10 e Bpems BcTpedaroTcs ¥ MOBephs (PEAKO) O €T KaK 3eJIEHOM, KPAaCHBOM JIEPEBE,
KOTOPOE€ HE MPUHOCHT HUKAKOH Oebl’, 3a4acTyi0 y TaKMX MH(POPMAHTOB B Caay PacTyT
€noukn. OO0 yBaXHTEIHHOM OTHOIIIEHUH TaTap K €I CBHUIETENLCTBYET W TOMMOHUMHUS Ta-
tapctana. B Bricokoropckom paiione PecryOonmukm TatapcTan ecTh OepeBHS, a PSAIOM C
Hel pedka 1moj1 Ha3BaHueM UbIpIbl, HOMUHAIINS TOTIOHUMOB CBSI3aHA C PACTYIIIMHA BOKPYT
JIEPEBHU TYCTBIMHA XBOWHBIMHU JIECAMHU — TOPAOCTHIO TaHHOTO Kpast [17, c. 494].

5. IlpousBeaeHus Xy10’)KECTBEHHbIE, B YACTHOCTH TEKCTHI JETCKOM JINTEPATyPhl, COIEP-
JKallye JIEKCEMY «UBIPIIBD, OBUTA CO3/IaHBI B COBETCKOE BpeMs, KOTJa B OOIIECTBE MPO-
MaraHIupoBaach M BHEAPSIIACh HOBas-cTapasl TPAAWULIMS YKpalleHnus €Ki (HOBOTOIHSS
€NKa MpHIUIa HA CMEHY pPOXKIAECTBEHCKOW). llox BIMSHMEM COBETCKOTO TMpa3mHWKa En-
Ka-KpacaBHIla B HAPSAHOM TIaThe (’KEHCKask aTpuOyTHKa, CBOMCTBEHHAs! PYCCKOM KyJIbTY-
pe) acCoMUpyeTcs ¢ MPa3THIKOM, PaIOCThIO, TECHIMH, XOPOBOIOM, TIOTapKaMH.

6. IIpoBeneHHBIN acCOMAaTUBHBIN SKCIIEPUMEHT, a TAK)KE PE3yIbTaThl CTATHCTUIECKOTO
aHaJM3a MAICbMEHHOTO KOPITyCca TaTapCcKOro s3bIKa (T1Ie MPeaCTaBIeHbl TEKCTH TaTAPCKUX
CMMU) npoeMOHCTPUPOBAIIH, YTO B COSHAHUH HOCHUTEJICH TaTapCKOM KyIBTYPHI CPEIHETO
Bo3pacrta UbIPIIbI acconnupyercss UMEHHO C TPa3IHAKOM, a TPAIUIIMOHHEBIE 00pa3kl OTO-
LLUIK HA 3aIHUM IJ1aH.

7. OOmMMH KOTHUTHUBHBIMU TIPU3HAKaAMH IS TPAIUIIMOHHOTO M XYIOXKECTBEHHOTO
00pa30B SABISIOTCS: KWEM = OJeK[a, SIIe] = 3eJEHBIH, BUIBICIIAD = XBOSA, CBSI3aHHBIE C
OMONIOTHYECKUMH XapaKTePUCTHKAMU JiepeBa M YHUBEPCATEHBIM MeTa(OPUIECKIM MBIIII-
JICHUEM.

JlanHOE mccreoBaHme MOKA3bIBACT, YTO JACHIPOIOTUIECKUI KYIBTYPHBIN KO TaTap-
CKOTO HapoJa COJIEP>KUT OOTaTyl0 CEMaHTHIECKYIO CETh, KOTOpas AOJDKHA OBITH OTpakeHa
B COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CIIOBApPAX TaTAPCKOTO S3BIKA.

CHHCOK JIUTEepaTyphl
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The solution of a modern self-identification problem of the peoples is directly connected with understanding
of the cultural codes and a historical cultural context. The tree is a significant cultural code in the Turkic
people’s system of outlook. However there are not enough works devoted to the complex description of a
dendrology code in Turkology, and in the Tatar science.

For the first time in the Tatar science phytonyms, names of trees were purposefully studied by Nasyri K.
in «Gulzar and chamanzar» (1903), he gave the translations of names in the Tatar, Arab, Latin and Russian
languages, also described useful properties of plants. In works of Akhmetyanov R. G., Bayazitova F. S,
Burganova N. B., Dmitriyeva L. V., Makhmutova L. T., Musayev K. M., Saberova G. G., Tumasheva D. G.,
Khayrutdinovy T. Kh., Yusupov F. Yu. there were considered etymological, word-formation, morphological
features of plant lexicon, their phonetic options in dialects and dialects of the Tatar, and also in Turkic languages.
At present, linguistic researches of the Tatar phytonyms are conducted in the light of an anthropological
paradigm on material of folklore and literature texts (works of Minnullin K. M., Denmukhammetova E. N.,
Israfilova D. Sh.).

At the same time in the Tatar science there is a number of works in which functional, pragmatical approach
in philological studying of plants is shown (works of Rakhim G., Garipovoy F. G., Zavgarova F. Kh.).

Nevertheless now there is no complex analysis of a cultural code of trees in the Tatar science.

The purpose of this article is to describe the semantic and cognitive signs of the Tatar cultural code
CHYRSHY (FIR-TREE), revealed on the basis of folklore, ethnographic, art texts and associates. As material
for definition of semantic and cognitive signs we used the Tatar proverbs and sayings, riddles, songs, sorens,
cryings, dictionary entries, the lyrical works of children’s literature containing a lexeme of «chyrshy», Corpus
of the Tatar written language, and also the associates received from free associative experiment and the system
of beliefs revealed in field researches (expedition to the regions of the Republic of Tatarstan in 2015, 2016).

The main method of research is cognitive interpretation, also we used comparative, component, statistical
analysis, free associative experiment.

Relying on the received results, we came to the following conclusions:

1. The cognitive signs, revealed on the basis of folklore and ethnographic texts, and the cognitive signs,
revealed on the basis of fiction and associates, are different semantically as they are markers of different factors
of influence. Folklore and ethnographic material gives an idea of image of CHYRSHY created in traditional
culture. First of all, this image is associated with the forever young man.

2. According to the data from expeditions to the Apas, Alkey districts of the Republic of Tatarstan in 2015,
the Spas district of the Republic of Tatarstan in 2016 for Tatars of the Volga region (the senior generation)
the CHYRSHY cultural code has such characteristics as «stranger», «not oursy», «the symbol belonging to
the Russian orthodox culture», «dangerous». This tree can not be planted at the house as it «brings» the fire,
trouble. According to informants, if the fir-tree grows up (width is about a human neck), a host of a house will
die, and therefore this tree of «dead people» can be planted only in public places like parks, clubs. At the same
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time there are (but seldom) beliefs about this tree as a green, beautiful tree which does not bring any trouble.
Respect of Tatars for a fir-tree is demonstrated also by toponyms in Tatarstan. In the Biyek Tau region of the
Republic of Tatarstan there is a village, and near the small river under the name of Chyrshy, the nomination of
toponyms is connected with the forests growing around the village.

3. Works of art, in particular, texts of children’s literature, containing a lexeme of «chyrshy», were created in
Soviet period when in society the new-old tradition of decoration of a fir-tree was propagandized (the New Year
tree came instead of Christmas tree). Because of the Soviet holiday influence the fir-tree in an elegant dress (the
female attributes peculiar to the Russian culture) is associated with a holiday, pleasure, songs, a round dance, gifts.

4. The associative experiment, and also results of the statistical analysis of Corpus of the Tatar written
language (the Tatar mass media texts) showed that for native speakers of average age CHYRSHY code is
associated with a holiday, and traditional images receded into the background.
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